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இருளில் முளைத்த மிருகம் சிறுகளத - ஒர் பார்ளை  

Irulil Mulaitha Mirugam   (Short Story) - An Overview 
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முளைைர் ஏ.சித்ரா, உதவிப் பபராசிரியர், தமிழ்த்துளை, நாசபரத் களை மற்றும் அறிவியல்                                        

கல்லூரி, பகாவில் பதாளக 

Abstract: 

"Irulil Mulaittha Mirugam" (The Beast Born in Darkness) is a collection of Dalit short stories 

by the writer Yaakkan. The title story realistically portrays how oppressed people in the southern 

districts themselves secure justice in the face of caste-based atrocities committed against them. 

These stories center on the self-respect of the oppressed and their retaliatory response to caste-

based oppression. The concluding sections of his poems and short stories serve to expose the 

central idea that Dalit liberation is possible only through the destruction of the ruling class. 

Keywords: Self-respect, oppression, atrocity, exposure, justice, ruling class, real-life reality. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

     ‘இருளில் முளைத்த மிருகம்’ என்பது எழுத்தாைர் யாக்கன் எழுதிய தலித் சிறுகளதத் 

ததாகுப்பாகும். இத்ததாகுப்புத் தளைப்பிைாை களதயாைது, ததன்மாைட்டங்களில் ஒடுக்கப்பட்ட 

மக்களின் மீது நிகழ்த்தப்படும் சாதிய ைன்தகாடுளமகளுக்கு எதிராக அைர்கபை எப்படி நீதிளய 

நிளைநாட்டுகிைார்கள் என்பளத எதார்த்தமாகப் பபசுகிைது. இக்களதகள் ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின் 

சுயமரியாளதளயயும், சாதிய ஒடுக்குமுளைகளுக்கு எதிராை அைர்களின் பதிைடிளயயும் ளமயமாகக் 

தகாண்டு எழுதப்பட்டுள்ைை. ஆளும் ைர்க்கத்தின் அழிவுகளில் இருந்து தான் தலித் விடுதளை 

சாத்தியப்படும் என்னும் ளமயக்கருத்ளத அம்பைப்படுத்துைதாக இைருளடய கவிளத, சிறுகளத 

ஆகியைற்றின் இறுதிப் பகுதிகள் அளமந்துள்ைை.                                                                                     

                                                                                                                                                                                           

திறவுச்ச ொற்கள்:     சுயமரியாளத, ஒடுக்கு முளை, ைன்தகாடுளம, அம்பைம் படுத்துதல், நீதி, ஆளும் 

ைர்க்கம், எதார்த்த ைாழ்க்ளக. 

முன்னுரை:  

    சிறுகளத, நாைல் இவ்விரு இைக்கிய ைளககளும் தபாதுைாக புளைக்களதகள் என்று 

அளமக்கப்படுகின்ைை. 19ஆம் நூற்ைாண்டின் இறுதியிபை உைகின் முதல் சிறுகளத அதமரிக்காவில் 

பதான்றியது. அது ைாசிங்டன் இர்விங் எழுதிய ரிப்பைன் லிங்கின் (Rip Van Wimble) என்பது உைகின் 
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முதல் சிறுகளத ததாகுப்பு. 1819 முதல் உைகச் சிறுகளதளயயும் பசர்த்து தைளியிடப்பட்ட தி ஸ்தகட்சி 

புக் (The Sketch Book  ) என்பது உருசியாவில் 1923 முதல் சிறுகளத பதான்றியது. 

“படிப்படியாக ைைர்ந்த சிறுகளத, சிகாவில் என்பைர் பளடப்பால் தரம் மிகு உயர்ந்தது. சிறுகளத 

பளடப்புக்காக பநாபல் பரிசு தபற்ை இைளரச் சிறுகளத உைகின் தந்ளத எைப் பபாற்றுைர்”.1 

என்பது அறியதக்கது ஆகும்.  

தமிழ் சிறுகளதயின் பதாற்ைம்: 

    தமிழில் பதான்றிய மதை காமராசன் களத, விக்ரமாதித்தன் களத, பன்னிரண்டு மந்திரி களத 

பபால்ைை ைாய்தமாழி களதயாகபை பை காைங்கைாக ைழங்கப்பட்டு ைந்தாலும் அளை 

கட்டுக்களதகைாகவும் மிளகக்கற்பளை கைந்தும் கூைப்பட்டு ைந்த நிகழ்ச்சித்  ததாகுப்புகைாகபை 

காணப்படுகின்ைை. 

    முதன் முதைாகத் தமிழ் தமாழியில் நாம் காணும் களதகள் இத்தாலி நாட்ளடச் சார்ந்த கிறித்துைப் 

பாதிரியார் வீரமாமுனிைர் (1680-1747) எழுதிய ‘பரமார்ந்த குரு’ களதயாகும். 19ஆம் நூற்ைாண்டில் 

தாண்டைராய முதலியாரின் ‘பஞ்சதந்திரக் களதகள்’ தபரிதும் ைழக்கில் இருந்தது. வீராச்சாமிச் 

தசட்டியார் இயற்றிய ‘விபைாதரச மஞ்சரி’ என்னும் நூலில் பை களதகள் காணப்படுகின்ைை. தசல்ைக் 

பகசைராயரின் ‘அபிநயக்களதகள்’ பபான்ைளை களதத்தன்ளம தபற்றிருப்பினும் பத்தாம் 

பசலித்தைமாைளை. பதளையாை தசய்திகளையும் தசாற்களையும் விடுத்து பதளையில்ைாத தசய்திகளும் 

தசாற்களுபம மிகுந்திருந்தை. அளை யாவும் களதகள் என்பை கூைப்படினும் இன்று நாம் காணும் 

சிறுகளதகள் பபால் இல்ளை. ஆைால் இன்ளைய சிறுகளதகள் ைைர இளை துளணயாயிை எைைாம். 

           பமளைநாட்டாரின் சிறுகளதகளை ஒட்டி அந்த ைளக இைக்கியம் பதான்றி ைைர 

பைண்டும் என்ை எண்ணம் தகாண்டைர் ைாபைசு ஐயர் ஆைார். சிறுகளதளய,  

“தமிழில் ததாடங்கி ளைத்த தபருளமக்குரியைர் ைாசு ஐயர் 1881 1925 இைருளடய 

மங்ளகயர்கரசியின் காதல் என்ை ததாகுப்பப முதல் சிறுகளத நூல் இதில் இடம் தபற்றுள்ை 

குைத்தங்களர அரசமரம் தசான்ை களத என்பளத தமிழில் முதல் சிறுகளதயாகும்.”2 

என்று கூறுகிைார் முளைைர் க.ைாசுபதைன்.  

சிறுகளதயின் இைக்கணம்:  

    எட்கர் ஆைன்பூ என்ை அதமரிக்க ஆசிரியர் சிறுகளதயின் இைக்கணமாக,  

“சிறுகளத என்பது அளரமணியில் இருந்து இரண்டு மணி பநரத்துக்குள் படித்து முடிக்க கூடிய 

அைவு தகாண்ட களதயாகும்”3 

என்று குறிப்பிடுகிைார்.  



 

232 

 

“குதிளரப் பந்தயம் பபான்று ததாடக்கமும் முடிவும் சுளை மிக்கதாக இருத்தல் பைண்டும்”4 

என்பார் தசட்ஜ்விக். 

“என்ை ஒருளம உச்சகட்டம் முதல் ததாடர்ச்சி முடிவு அளமப்பு ஆகிய மூன்ளையும் அது தன் 

பால் தகாண்டிருக்கும்”5 

என்பார் புரூக் ஸ்ைான். 

“சிறுகளத என்ை உடபை தபரிய களதயாக விைங்கும் புதிைத்தின் சுருக்கம் எை எண்ணிவிடல் 

கூடாது புதிைம் புளியமரம் என்ைால் சிறுகளத ததன்ளை மரம்”6 

என்கிைார் இராசாசி. ‘எழுதி ளைத்த களதகளுக்குப் பின்பையும் உள்ை எழுதாத களதகள் படிப்பபாரின் 

மைதில் விரிய பைண்டும்’ என்பார் அகிைன். ‘உளரநளடயில் எழுதப்பட்ட கவிளதகபை’ சிறுகளதகள் 

என்பார் தெயகாந்தன். இவ்ைாறு பைரும் சிறுகளதக்கு இைக்கணம் தருைது பநாக்கத்தக்கது. 

முக்கிய தகைல்கள்: 

ஆசிரியர்:  

    யாக்கன் (இைர் சிைந்த தலித் எழுத்தாைருக்காை தமிழ்நாடு அரசு விருளத தைன்ைைர்). 

களதக்கைம்:  

ததன் தமிழகத்தில் தலித்துகள் எதிர்தகாள்ளும் எதார்த்தமாை சமூக அைைங்கள்.பின்ைணி: 

அதிகார ைர்க்கத்திைரால் தசய்யப்படும் அநீதிகளுக்கு எதிராக எழும் கைகக் குரல். 

இத்ததாகுப்பில் உள்ை ‘அழிந்த காட்டு அைைல்’, ‘கைகத்தின் சிளைகள்’ பபான்ை பிை 

களதகளும் இபத கருப்தபாருளை அடிப்பளடயாகக் தகாண்டளை. 

தலித் மக்களுக்காகவும், அைர்கள் ைாழ்க்ளகயில் ஏற்படுகின்ை அைைங்களையும் எடுத்து 

காட்டுகின்ை காைக் கண்ணாடிகைாக பை கவிஞர்கள் கவிளதகள், கட்டுளரகள் எை எழுதி அைர்களின் 

ைாழ்க்ளக தசம்ளமப்படுத்துைதற்காக உளழத்து ைருகின்ைைர்.  

அந்த ைரிளசயில் தலித் மக்களுக்கு எை தன் கட்டுளரகளிலும், கவிளதகளிலும், திைம்பட 

கருத்துக்களை எடுத்துக் கூறி ைருகின்ைார் களத ஆசிரியர் யாக்கன் அைர்கள்.  

இருளில் முளைத்த மிருகம் சிறுகளதயின் சிைப்பு : 

தபண்கள் எப்தபாழுதும் தன்ைம்பிக்ளகயுடன் இருப்பார்கள். அபத நம்பிக்ளகயுடன் தான் 

கரிக்காலியின் அம்மா தன் கணைன் குடித்துவிட்டு கூத்து அடித்தாலும் தானும் தன் மகளும் நன்ைாக 

ைாழ பைண்டும் என்ை ஏக்கத்தில் காடு, மளை, தையில், மளழ என்று பார்க்காமல் அளைந்து திரிந்து 

விைகு சுள்ளி தபாறுக்கி தன்னுளடய மகள், கருக்காலிளய காப்பாற்றி ைந்தாள். என்ை தசய்ைது 

கருக்காலிளய களடசிைளர காப்பாற்ை முடியவில்ளை. பாதியிபை பபாய் பசர்ந்து விட்டாள். கருக்காலி 
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மட்டும் அம்மாவிடம் கற்றுக் தகாண்ட தன்ைம்பிக்ளகயும் விடாமுயற்சியும் ளைத்துக் தகாண்டு அம்மா 

விட்டுச் தசன்ை பணிகளை தசய்து ைந்தாள். 

தபண்கள் எவ்ைைவு தான் திைளமசாலியாக இருந்தாலும் இருளில் நளடதபறுகின்ை நிகழ்வுகளில் 

மாட்டிக் தகாள்கிைார்கள். அப்படித்தான் கருக்காலியும் பநரம் கடந்த பநரத்தில் சீமத்தண்ணி ைாங்க 

களடக்கு தசன்ைைன் வீட்டிற்கு ைருகின்ைபபாது பயந்து பயந்து ைர பைண்டி இருந்தது. ைரும் ைழியில் 

ஒரு ஆண் கருக்காளிளய இருளில் துன்புறுத்திைான். அைனிடமிருந்து எப்படிபயா தப்பி ைந்தாள் 

என்பளத ஆசிரியர் தபண்கள் இரவு பநரத்தில் தனிளமயில் தசல்ைக்கூடாது என்பளத ததளிைாக 

எடுத்துக்காட்டுகின்ைார். 

 

இருளில் முளைத்த மிருகம் சிறுகளதயின் அளமப்பு: 

தலித் மக்களுக்கு ஏற்படுத்துகின்ை தகாடுளமகளுள் இதுவும் ஒன்று கரிக்காலி என்ை தபண் நல்ை 

ளதரியமாை தபண் என்பதால் இரவு பநரங்களில் கூட தனிளமயாக ையக்காட்டிற்குச் தசன்று ைரக்கூடிய 

எதற்குபம பயப்படாதைள். ஒரு நாள் கயைனிடம் மாட்டிக் தகாண்டாள் எவ்ைைவு ளதரியமாக 

இருந்தாலும் ஆணாதிக்கம் பிடித்தைர்கள் தபண்களை பைைந்தம் தசய்யப்படுகின்ைார்கள். அப்படி கரி 

காளி பைைந்த படுத்தப்பட்டபபாது துணிச்சபைாடு பபாராடி தன் மாைத்ளதயும் உயிளரயும் 

காப்பாற்றிக்தகாள்ை அந்த இருளில் முளைத்த மிருகத்ளத தீர்த்து கட்டிைால் என்பது இச்சிறுகளதயின் 

ைாயிைாக ஆசிரியர் சித்தரிக்கின்ைார்.  

கிராமத்தின் நிளை: 

குடிகாட்டுச்பசரி என்ை ஒரு ஊர் அந்த ஊரில் சுமார் 40 குடிளச இருக்கும். அந்த ஊரில் 

கல்தூணின் பமல் நிற்கும் முச்சந்தியில் இருக்கும் ைாந்தர் விைக்கு. அந்த விைக்கில் ைாரம் ஒருமுளை 

பஞ்சாயத்து பபார்டில் பைளை தசய்யும் ஒருைர் ைாரம் ைாரம் ைந்து சீளம தண்ணீர் ஊற்றுைான். அங்கு 

குப்ளபக்கைமுமாய் இருக்கும். சுத்தமாக இருக்காது கிராமத்தில் இருக்கும் நிளைளய அகற்ை பைண்டும் 

என்பபத, ‘இருளில் முளைத்த மிருகம்’ என்ை களத உணர்த்தும் கருத்து. 

இருள் என்ைால் பயமில்ளை: 

படுநாய்கண் என்கிை ஒரு ஊர்ரில் ைாழும் அம்மா மகள் மகளின் தபயர் கரிகாலி அைளுக்கு 

இருள் என்ைால் பயம் இல்ளை கரிகாலியின் அம்மா இருட்டில் இருப்பளத பழகப்படுத்தி விட்டால் 

சிறு குழந்ளதயிலிருந்து பகல் இரவு என்ை அைளுக்கு பயபம இல்ளை தகாஞ்ச நாளில் அைளின் தாய் 

பநாய்ைாய்ப்பட்டு மரணம் அளடந்தால் அைளின் தாய் இைந்தும் கூட இருட்டு என்ைால் அைளுக்கு 

பயமில்ளை கரிகாலிளயப் பபால் எதற்கும் பயப்படாமல் ளதரியமாக தபண்கள் ைாழ பைண்டும் 

என்பதுதான் இக்களதயின் கருத்து. 
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கரிகாலியின் நம்பிக்ளக: 

இரவில் முனிப்பாளை ஐய்யைார் பகாவில் பக்கத்தில் தசக்கிபாளை என்ை ஒரு இடம். அந்த 

இடத்தில் பபய் திரியும். அந்த இடத்திற்கு கூட தசன்று ைருைாள். ஊகாைான் பகாவில் கிணற்றில் கூட 

குளித்துவிட்டு இரவில் தண்ணீர் எடுத்து ைருைாள். அந்த அைவுக்கு ளதரியமும் துணிச்சலும் மிக்கைள். 

கரிகாலி பாம்பு, பூச்சிதபாட்டு இததல்ைாம் மளைத்து காப்பாற்றி ைருைபத இந்த இருள்தான் என்று 

கருங்காலி நம்பிைாள். இருளை பநசிப்பாள், இரவில் நடமாடுைளத கண்டு ையதாை கிழவிகள் 

ஆச்சரியப்படுைார்கள். அந்த அைவுக்கு இருளை கண்டு பயப்படாமல் நம்பிக்ளக ளைத்திருந்தாள். 

தாயின் நிளைவு : 

பகாவிந்தன் என்கின்ை ஒருைர் சிறுகளட ளைத்திருந்தார். எந்பநரமும் யார் என்ை பகட்டாலும் 

தகாடுப்பார். அந்த களடக்கு பபாகும்முன் தன் தாய் தசான்ைது நிளைவுக்கு ைரும். பபாகும் ைழியில் 

புளியமரம் ஒன்று இருக்கும் அந்தமரத்ளத பார்த்தால் அைள் அம்மா நிளைவுதான் அைளுக்கு ைரும். 

அைளின் தாய் ஒரு நாள் நல்ை தங்காள் என்கிை களத தசான்ைாள். நிளைவுகள் என்பது ஒவ்தைாரு 

ைாழ்க்ளகயிலும் மைக்க முடியாதளை என்பதுதான் இக்களதயின் கருத்து.  

களடகாரரின் பாசம் :  

களடக்காரர் பகாவிந்தன் யார் என்ை பகட்டாலும் தகாடுப்பார். அந்த களடக்காரர் என்ை 

பைண்டும் என்று பகட்டதற்கு எண்ளணய் ைாங்க ைந்பதன் என்று கூறிைார். எவ்ைைவுக்கு என்ைதும் 50 

காசுக்கு ஊத்து என்று கூறிைாள். களடயில் யாரும் இல்ைாத பநரத்தில் கருங்காலியிடம் பாசமாக 

விசாரிப்பார் களடக்காரர். களடக்காரரின் பாசம் பாசமாை ைார்த்ளதகள் கருங்காலிளய மிகவும் தநகிழச் 

தசய்தது என்பதளை உணர்த்துகிைது. 

கரிகாலியின் ளதரியமும் துணிச்சலும்: 

கரிகாலி களடக்குப் பபாய் திரும்பி வீட்டுக்கு பபாகும் பநரத்தில் இருட்டில் பின்ைாடிபய ஏபதா 

ஒரு உருைம் ைருைளதப் பபால் பதான்றியது. அைளும் பயப்படாமல் திரும்பிப் பார்த்தாள். அந்த 

சமயத்தில் ஒரு ஆண் உருைம். அைள் எப்தபாழுதும் பின்புைம் சிறு அருைாள் ஒன்று ளைத்திருப்பாள். 

யாரும் இந்த இருட்டில் ைரமாட்டார்கள் என்று பயாசித்தாள். திடீர் என்று ஒரு உருைம் அைள் பமபை 

பாய்ந்ததுபபால் இருந்தது யார்? யார்? என்று பகட்டாள். அைளின் ளக, கால் பபார்த்தி ளைக்பகாலின் 

பமல் தள்ளிவிட்டான். முகம் ததரியாத அைளை சட்ளடளய கிழித்தாள். அைள் பயப்படாமல் முகத்ளத 

பிராண்டிைாள். அைள் அைனின் தளைளய அழுத்திைாள். அப்பபாது தான் தாய் ஞாபகம் ைந்து கண்ணீர் 

தபருகியது. இருளில் முளைத்த மிருகம் பபால் அைள் இயங்கி தகாண்டிருந்தாள். ‘இன்ளைக்கு தசத்தடா 

நாபய’ என்று நிளைத்துக் தகாண்டு பண்ளண அருைாளை உருவி முதுகின் முளையால் அறிந்தால் 

அைனின் பிடி விைகியது. அைளின் கழுத்ளத பிடித்தால் கருங்காலி குறி ைழுக்கி விழுந்தது. 

கருங்காளியின் துணிச்சலும், ளதரியமும் தபண்களுக்கு ஒரு பாடமாக அளமய பைண்டும் என்பபத 

இக்களதயின் கருத்து நன்கு உணர்த்துைளத நாம் அறிபைாம். 
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இருட்ளட தைறுத்தால் :  

அைளிடம் இருந்து தன்ளை காப்பாற்றிக் தகாள்ை தநடுநீரும் பபாராடிைால் அதன் பிைகு அைள் 

ளைக்பகாலில் கிடந்த தாைணிளய எடுத்து மார்பில் பபாட்டு தகாண்டு வீட்டிற்கு பைகமாக ஓடிைாள் 

அைளும் வீட்டிற்கு ைந்துவிட்டால் அைளுக்கு தநஞ்சம் படபடத்தது ளைக்பகால் இடம் பகட்ட சத்தம் 

நடந்த விபரீதங்கள் எல்ைாம் தகாஞ்சம் தகாஞ்சமாக அடங்கியது கருங்காலிக்கு தாயின் நிளைவு ைந்தது 

முதல் முதைாக குடிளசக்குள் இருளை தைறுத்தபடி நிளை குத்திைாள் அைள் முதல் முதைாக இருட்ளட 

தைறுக்க ததாடங்கிைாள் இருளில் முளைத்த மிருகத்திைால் இருளை தைறுத்தால் என்பபத இக்களதயின் 

கருத்து.  

தன் ளகபய தைக்கு உதவி : 

இக்களதயில் கருங்காலி ஒரு ளதரியமாை தபண் துணிச்சல் ஆைைள் என்பளத உணர்த்துகிைது 

எக்காரணத்திற்காகவும் ஆண்களும் தபண்களும் தன்ைம்பிக்ளகளய ளகவிடக் கூடாது எந்த 

சூழ்நிளையிலும் ளதரியமாக இருக்க பைண்டும் இக்களதயில் ைரும் சம்பைத்ளத அடிப்பளடயாகக் 

தகாண்ட ஒரு பழதமாழி தான் தன் ளகபய தைக்கு உதவி அைளையும் கருப்ளபயும் காப்பாற்றிக் 

தகாள்ளும் ளதரியமும் அைளிடம் இருந்தது இருட்ளடக் கண்டு அஞ்சாமல் அைள் பபாராடிய அந்த 

ளதரியமாை துணிச்சல் பிைரிடம் குறிப்பாக தபண்களிடம் இருக்க பைண்டும் என்பபத இக்களத 

உணர்த்துகிைது.  

இருளில் முளைத்த மிருகம் கதாபாத்திரங்கள்  

முதன்ளம பாத்திரம் : 

1.கரிக்காலி 

துளணளம பாத்திரங்கள் : 

1.சுந்தரம்கிழவி  

2.கூைக் பகாவிந்தன் 

கரிகாலியின் பண்பு நைன்கள் : 

இறுகிய பாளையின் ஊபட இைங்கி பிைக்கும் பைதரை பரவுகிைது பகாபம்  

அறிவின் நீள் சமதைளி எங்கும் அளடக்கப்பட்ட ஊற்றுக் கண்களில் கசிகின்ைது இருள்  

மடளம சுளமகளை ஏற்றி பயற்றி நீள்கிைது மூடநம்பிக்ளகயின் கம்பி மதத்தின் பபாளத 

கண்களை மளைக்க அரங்பகறுகின்ைை பிரார்த்தளை பயங்கரங்கள் ஒளிளய உறிஞ்சி கருத்த இரவு 

மரங்கைாய் கிடக்கின்ைை மூட மனிதர்கள் பகுத்தறிவின் பாளதகளைத் தூர்க்கும் பக்தி மாளயகளை 

விரட்டித் துரத்த பதளை அம்பபத்கரின் ஒரு துளி ளமபயா தபரியாரின் ளகத்தடி நுனிபயா’ 7 
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      கரிகாலி தாய் தந்ளத இல்ைாத ஒரு தபண். சிறு ையதிபை அம்மாளையும், தன்ளையும் 

விட்டுவிட்டு எங்பகா தசன்று விட்ட அப்பா. அம்மா அப்பாளை பதடாத இடம் இல்ளை. எங்கு 

பதடியும் கிளடக்கவில்ளை. இறுதியில் மகள் கரிகாலிளய தான் தான் ைைர்க்க பைண்டும் என்று 

மகளுக்கு பதளையாை அளைத்தும் தசால்லிக் தகாடுத்து ைைர்த்தாள் தாய். 

     தாயின் தசால் படிபய பகட்டு கரிகாலியும் நன்ைாகபை ைைர்ந்து ைந்தால் தாய்க்கு உடல்நிளை 

சரியில்ைாமல் இைந்து விடுைாள் என்ை தசய்திளய பகட்டு கரி காளி மிகுந்த ைருத்தம் அளடந்தால் 

எங்தகங்பகா தசன்று மருத்துைம் பார்த்தால் பயன் இல்ளை என்று மருத்துைர்கள் ளகவிரித்து 

விட்டார்கள் வீட்டு திண்ளணயிபை அைள் உயிர் பிரிந்தது அதன் பிைகு தனிளமயில் ைாழ பழகிக் 

தகாண்டால் கரிகாலி.  

ஒரு நாள் பைளைக்கு தசன்று ைந்ததற்குள் இரவு பநரமாகிவிட்டது. இரவு என்பது இைளுக்கு 

புதியது இல்ளை. இருந்தாலும் தபண் என்பதால் மைக்கைக்கம் இருந்தது. இருந்தும்வீட்டிற்கு 

வந்துவிட்டொள். வீட்டிற்கு வந்து சிம்னிரை எடுத்து விளக்ககற்ற நிரைத்தொல் சிம்னியில் சீமதண்ணீர் 

இல்ரை என்பதொல் கரடக்கு ச ன்று வொங்கச் ச ன்றொள். 11 மணி இருக்கும் இருள் சூழ்ந்து 

கொணப்பட்டது. சீமதண்ணீர் வொங்கிக் சகொண்டு சிம்னிரை ஏற்றிக் சகொண்டு கவகமொக நரடக் 

கட்டிைொள். ரவக்ககொல் மடிப்புகளின் வழிைொக ச ன்று விரைவொக க ரிக்குள் நுரைந்து விடைொம் என்று 

நிரைத்தொள். அதற்குள்ளொக இருளில் ஒரு உருவம் ஒடி ஒளிவது சதரிந்தது. அவள் திரும்பி பொர்த்தொல் 

ைொரும் இல்ரை. சிறிது கநைத்திற்குள் மீண்டும்  ை ைப்பு ககட்டது. மீண்டும் திரும்பி பொர்த்தொள். 

இருளில் அகத உருவம் மரறந்து இருந்தது. ைொைது என்று குைல் விட்டொள். எந்த பதிலும் இல்ரை.  ரி 

விரைவொக நொம் ச ன்றுவிட கவண்டும் என்று நிரைத்தொள். 

 

“பின்ைொலிருந்து ஒரு உருவம் ஓடிவரும் கொைடிகைொர  ககட்டது. இைண்டு அடி 

ரவத்திருப்பொள். உடம்கபொடு கமொதிை உருவம், இடது ரகைொல் கரிக்கொலியின் வொரைப் 

சபொத்திக் சகொண்டு, உடரை ச ந்துதூக்கொகத் தூக்கிைது. சிம்னிரைப் கபொட்டுவிட்டு, வொரைப் 

சபொத்தியிருக்கும் ரகரை கீகை இழுத்துத்தள்ள முைற்சித்தொள். கொல்கரள உரதத்தொள். 

தடிமைொை ஒரு ஆண் முண்டம் கபொலிருந்த அந்த உருவம் கரிக்கொலியின் உடரைத் 

தூக்கிக்சகொண்டு மந்ரதப் பொரதயிறங்கி ரகக்ககொல் படப்பு ஒன்றின் கமல்  ொத்திைது”. 7 

இருளில் நரடசபறும் அவைத்ரத எடுத்துக்கூறுகிறொர் 

'இருளிலிருந்து முரளத்து வந்த மிருகம் கபொல் அவன் இைங்கிக் சகொண்டிருந்தொன். 

கரிக்கொலியின் ஒல்லிைொை உடம்பின் மீது மரைைொய்  ரிந்து அழுத்திைொன். மைக் கட்ரடசைொன்று 

உடம்புக்கூட்டுக்குள் ச ொறுகி இறங்கிைது. உடம்புக்குள்ளிருந்த கொற்று வொய் வழிகை மூக்கு 

வழிகைசவளிகைறி முட்டிைது. எலும்புகள் சகொண்டிருந்தை. ரவக்ககொரைத் துரளத்து, பின் இருப்பில் 
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ச ொறுகியிருந்த பண்ரணைரிவொரள உருவிை கவகத்தில், அவன் முதுகில் முரைைொல் அறுத்தொள். சநடு 

முதுகில் நீண்ட ககொடு கிழித்து வயிற்றுப் பக்கம் இறங்கிைது அரிவொள்.” 8 

ஆசிரிைர் சபண்களுக்கு சவளிப்படுத்தியிருக்கிறொர். இருளில் ஏற்படும் துன்பத்ரத 

'அைறிக்சகொண்டு எழுந்தொன் அவன். பிடி விைகிைதும் சகொத்தும் நொகமொய் எழும்பி 

மண்டியிட்டுக் சகொண்கட அவன் கழுத்ரதப் பிடித்தொள் கரிக்கொலி. சுதொரித்து நிமிர்ந்து விைக்கிைொன். 

உடம்பு வழிகை வழுக்கிை ரகயில் விரைத்து நின்ற குறி சிக்கிைது. ககொர்த்து அறுத்தொள். அறுப்பட்ட 

குறி வழுக்கிக் கொண்டு விழுந்து சதொரைந்தது. துள்ளி விழுந்து சபருங்குைசைடுத்து அைறிைொன் அவன். 

இருரளக் கிழித்துக் சகொண்டு பைவிைது அவைது அைறல்.”9 

என்று இருளின் புரிைரவத்திருக்ககிறொர். நிரைரை ஆசிரிைர் மக்களுக்கு 

எவ்வளவுதொன் ரதரிைமொை சபண்ணொக இருந்தொலும் இருளில் நிகைக்கூடிை  ம்பவங்களில் 

இருந்து தப்பிக்க கநைத்கதொடு வீட்டுற்கு ச ல்ை கவண்டும். கரிக்கொலிரைப் கபொல் எல்ை சபண்களும் 

துணிச் ைொக கபொைொட முடியுமொ? அகதொடு ஆதிக்க கொதியின் சகொடுரமைொல் மொட்டிக்சகொள்வது 

என்பரத ஆசிரிைர் கரிக்கொலியின் பண்பு நைன்கரள எடுத்துக் கொட்டி இருக்கிறொர். 

சுந்தைம் கிைவி பண்பு நைன்கள் : 

இவள் கரிக்கொலிக்கு பக்கத்து வீட்டுக்கொரி. கரிக்கொலி வீட்டில் இருக்கும் கபொது உன் ஆத்தொ 

உன்ரை இப்படி வளர்த்தொ, அப்படி வளத்தொ என்று ஆத்தொரவப் பற்றி கபசிக்சகொண்டு இருப்பொள். 

கமலும் உன்ரை ஒருத்தன் ரகயில் பிடித்து சகொடுக்கொம கபொயிட்டொகை என்று வருத்தப்பட்டொல் 

சுந்தைம் கிைவி. கரிக்கொலி இல்ைொத கநைங்களில் வீட்ரட பொர்த்துக் சகொள்வது சுந்தைம் கிைவிதொன். 

கூைக் ககொவிந்தன் பண்பு நைன்கள் : 

குடிக்கொட்டில் மளிரக கரட ரவத்து இருப்பவர் கூைக் ககொயிந்தன். இவர் இந்த ஊர் மக்கள் 

மீது மிகுந்த அன்பு சகொண்டு இருந்தொன். ைொரும் எந்த குரறகரளயும் ச ொல்ைொத அளவுக்கு நடந்து 

சகொண்டு இருக்கிறொர். ஊர் மக்களுக்கு கடன் சகொடுப்பது கடன் வொங்குவது கமலும் சநருங்கி 

பைகிைவர்களுக்கு சிை கநைங்களில் உதவி ச ய்வது கபொன்ற நல்ை பணிகரளகைச் ச ய்து வந்தொர். 

“பக்கத்து ஊைொை க ொமிைொ புைத்திலிருந்து வந்து அந்த மந்ரதயில் கரடகபொட்டு இருபத்ரதந்து 

வருடமொகிவிட்டது. குடிக் கொட்டில் தள்ளிக்ககொ என்று ைொரும் ச ொல்ைொதபடி கரட நடத்திைொர் 

ககொயிந்தன். க ரியில் உள்ள சபொண்டு சபொடுசுகள், ரகயில் மிஞ்சும் கொர  சகொடுத்து ரவத்து வொங்கிக் 

சகொள்ளும் அளவிற்கு நம்பிக்ரகைொை பிரைப்பு நடத்திைொர் ககொயிந்தன்."10 எை கூறுவது 

கநொக்கத்தக்கது ஆகும். 
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முடிவுளர:  

ஒரு நாட்டின் நான்கு பக்கமும் நால்ைளகப் பபாரிைால் சூழ்ந்து தகாண்டாலும், 

அந்நாட்டிளைக் காப்பாற்ை பல்பைறு முயற்சி பமற்தகாண்டு தைற்றி தபறுபைபை சிைந்த அரசைாக 

விைங்குகிைான். இைற்ளைப் பபான்று ஒரு தபண் நான்கு பக்கமும் முற்றுளகயிடப்பட்டிருந்தாலும் 

அைளின் சூழ்நிளைக்கு ஏற்ைைாறும் மனித சமுதாயத்தின் இயல்பாை ைாழ்க்ளகக்கு ஏற்ைைாறும் அைளின் 

ைாழ்க்ளகளய அளமத்துக் தகாள்பைபை சிைந்த தபண்ணாக அளமகிைாள் என்ை கருத்துக்கு ஏற்ப 

‘இருளில் முளைத்த மிருகம்’ களதயில் கரிகாலிக்கு ஏற்பட்ட தகாடுளமகள் பைறுயாருக்கும் 

ஏற்படக்கூடாது எை ஆசிரியர் ைலியுறுத்தியுள்ைார். பமலும், தனிளமயில் ைாழ்கின்ை தபண்கள் எப்படி 

கரிகாலிளயப் பபால் ளதரியமாகவும் எப்படிப்பட்ட சூழ்நிளையிலும் ைாழக்கூடியைர்கைாக இருக்க 

பைண்டும் எைவும் மிருகங்கைாக திரியும் ஆதிக்க சாதியிைரின் தகாடுளமகளை எப்படி எதிர்தகாள்ைது 

என்பது பற்றி ஆராயப்பட்டுள்ைது. 
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